
BUTLIETI D' INFORMACIO CATAJ.ANA

Agost del 1960 Ap. Nal. # 14.81. Bogo��. Rep. de Col�mbia.

"Som i serem gent catalana, tant
si es vol cora si no es vol.".

De "Ja Santa F'a p inav , sardana, Jle-
t d G· � ,. ..;) '1:;' • Mra

.

e ulmE:ra, ml]SlCa l' j',nrlC 0-

rera.

CONTRA LA (;UI/rlTPA CArrAT A-r:-T_A

FI 30� Cong:r€s Internacional del Pen Club, reunit a Francfort el mes

de juliol del 1959, examin� l'informe presªntat pel Fen Club Catal�, al
Consell Executiu Internacional del Pen Club, el m�s d'abril anterior i
transm�s per J "executiu als 52 centres nacionals d 'altres tants paisos
( en tres edictons, francesa, anglesa i a.Lemanv a ) davant la gravetat
dels fets expoE·ats. FI Congr€s, al qual ass�sti�n uns 550 escriptors de
tot el món, vot� per unanimitat una resolució cDntra el genocidi fran
quista. Vegem��e alguns punts
Fins la Biblia Des de la fi de la �erra, 1939, fins al 1947, no es

permet€ la publicació d'un s!ol llibre en catal�.
Aquesta disposiJió comprenia llibres com la B�blia en Catal�, de l'Aba
dia Benedictina. de Montserrat i els èle la Fun.dació Bernat ]lTetge, de clà.s
sics grecs i llatins amb llur traducció cataJ.ana, no existint en caste-
ll� cap traducció equivalent. .

Quan foren saqo�1.ejades les llibre±ies. D � o

él 1
' . ,;

d C ot 1e spr·.: s o e o ctrpac a a e a a unva

foren espurgades de llibres cata
i les llibreries forent saquejades i camions sen -

transformats en polpa de paper, a cremats.

lans les biblio+eaues
cers de llibres foren

Les esqueles. - Diuen que han afluixat dwrrerament per�, qual-
sevol esquela de defunció pur-Lí caô a a la premsa, ha

d 'ésser-ho Cl. castellà i amb els noms trad ui t s .

l els Jocs F11rals. - La seva celebració �rs interdita, naturalment.
�ón una exal taoió a la llengua catalana !

Diaris. - Ia pr oh
í b í

c Ló ële publicar quaL's e vo L periodic en c a t a Là ,
€s

fe la majo� import�ncia. Abans es publicaven 24 peri�dics
c a.t a Lans a C::::J.taluniTa i une s 400 publ

í

cac
í

c-ns ( se tmanals, mensuals, etc)
d� tota mena, religioses, esportives, art�[stiques, professionals, lite
raries, per 8 l:al maninada, musicals, etc., . Ni una sola éR permesa avui
en dia.

Història fal sa. - Amagar el passat als ulls dels catalans del present,
€s una política definida òe l'actual règim. Aauesta

intenció de mar tenir el poble ignorant drl s e u passat, provoca un ressen

timent, en o�articular per part de la gen�Tació nova, la qual €s ben cons
cient à'éss"3r estafada a les escoles i a la UnLv e r s

í tat per la pr opa -

ganda de l'rstat.
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Contra En Guimer8. - Quan 1 'Fdi t o r i a'l Selecta, en la seva" Pibliote-
ca Perennell, vcillgué publicar les obres d'Fn Gui

mer�, la CFnsura 8'OPOS� a la publicació de moltes d'elleR, per conside
rar�es massa inspirades en el sentiment. Com a resultat, vegé la llum
1j.n volum d'''obres selectes", natumalment, IIselectesli per la censura. Un
aspecte molt impprtant, el patriòtic, queda amagat als lectors d'avui .

.
,

l contra Mollere. - Per r-e pr e ae n t a r la t r aduc c
í ó

catalana d
"

111<'1 Ma-
lalt Imaginari", solament es va perQletre una única sessió privada, la
qual tingué lloc a l'Institut Frances de Barcelona.

"flambé la gramà.tica. - Un llibre titulat" El que cal saber d e la J'leno
gua Catalana", del Professor J. Corominas, fou

confiscat pel governador de Barcelona. Després de moltes discussions i
dubtes, fou aixecada l'interdicció. Aix� fou degut a qU� l'autor és
c a't e d ràt

í

c de la Universitat de Chicago i una de les primeres autoritats
en el camp de la filologia romànica.

l fins Espanva i tot, vaja Fl professor Elias de TFjada, escriví
un llibre, II Las 1i'snañas II ( 1948 ),

dedicat a l'anàlisi de les diversep nacions que formen Espanva i expli
cant les complexitats del país. La censura va permetre passar el lli
bre, per� sota la condició d'afegir un capítol descriptiu de la unitat
d'"Rspanva sota Castella. y.'autor accept8 l'imposició i va escriure un

capítol final en manifesta contradicció amb la resta de l'obra i en ter
mes extremats, suposant que el lector notaria el contrast i n'endavina
ria la ca.usa.

=ls ta.noques. El nacionalisme esnanvol, tractant de sunrimir la llen
gua i la literatura catalanes, segueix una política de

ô

ae s cares i ben tortuosa, per cert. Nlolta gent c r r u que la petita pro
porció d'un dos per vent de ¡a producció total anval de llibres, permesa
per a ésser �scrita en catala, és emnrada pel govern espaniTol no sola
ment com a. valvula d'expansió sinó per demostrar als forans que el cata
l�, no és prohibit.

�s notable que la proporció esmentada fou establerta
coincidint amb la victòria aliada de la segona guerra mundial. Fs diu
que al �lfinisteri encarrega.t de La censura, a Madrid, hi ha col.leccions
de llibres catalans, per a ésser mostrats als visitants forasters i pe
riodistes així com també als membres de les missions estrangeres, com

a prova de que no hi ha persecussió contra la llengua catalana.

Finalment", Els fets esmrntats abans, constitueixen un acla�iment su

ficient i palesen que la pol{tica se�uida pel regim espanvol
va contra els princjpis d€ tolerància, respecte i llibertat d'expressió,
inclosos en la carta del Pen Club.

VaY1 igualment nont r a els principis de les Nac t oris Unides,
tal com els eypressen en la seva earta , la Constitució de la Unesco,
la Declaració Universal dels Drets de l'Home i moltes resolucions de la
Conferència General de la Unesco.

l' estat espanvol és membre de les Nacions Unides i de la
Unesco i per tant, hauria de respectar els principis fonamentals de les

organitzacions de que forma part.
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"Rojo - Sel;laratistas" fins aquí, a Colòmbia, hem estat titllats

així, per 11 injurias encubiertas al Fstado Esparol"
1\Tomés re-pliquem que,

" en cubiertas", potser no, més aviat al ca-pdevall
de la tercera plana d'algun número passat.

ni�.leg s ant ' ficant. (0hlidat La Diada del Nostre Patró ).
Sant Jordi: - Guaita, Jaume, com m'honoren els meus afillats
Sant Jaume: - Doncs jo, dels meus, n'estic tan descontent, oue estic'

a punt de presentar la dimissió de Patró, al Pare Etern.

El mes de maig passat, fou hissada, a Barcelona, una gran Bandera Barra-

da, a dalt de tot del Temple de la Sagrada Família. Des de Dalt de Tot,
al bon Gaudí li d s ur í.en e spurnej ar els ulls d 'alegría !

Del llibre " ART CATALAN. Fdi t. Avmà.. T 'Art Pale o c r i.s t
í à

• Joan

_t'errando i Roig, pvre. Pág.82. II
••••• La comunitat tarragoni-

na degué existir, però al Segle II i potser abans ; car així com la

vinguda de Sant Jaume, té tots els símptomes d'una llegenda, la de

Sant Pau, té tots els carà.cters de La historici tat amb documents coe

tanis a favor seu 9 i és Tarragona, precisament, la que ha conservat
la tradició de la seva vinguda "

.

Afegim doncs, ara, que La Seu

Primada Catalana, és Tarragona, no pas Toledo, com ens voldrien fer

creure ara, amb ple desconeixement de la història, dels drets i fins del

propi parer de Roma.

I.'humorista Albert de Sicília Tlanes, s'estava morint. Adonant-se'n, es

va fer portar un mirall i el barret de copalta, que es va posar i,
amb el mirall 81 davant, es va descobrir, tot dient: - Passio-bé
senvor Llanes 1 1

CATALlI Bé o malament, cal Que sempre escriguis

en la llengua que néu t'ha donat.

Amb tot, sempres serà millor escriure

com mana En Pompeu Fabra.

contindrà, com a anexe,

n'ara endavant, cada mes, el BUTLIETI

II Regles de Gramàtica Catalana" .
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RFil R3 Pl'R A meRIiTRE LA 11 'EJ.lTOOA èA'J'ALANA
Regla 1 - Ort�grafia de ,1 - ,E_

!il ca taâa té dues grans variants: POri ental i II Occidental .. , en la prâmera les -Lk e

tres a - re 'es confonen en les sH-labes febles. ta e dèl: mot pare' i la a del
mot pera es promnci sn i�alment. :ES ml so que sv ancmsna vocal neutra.

Com a rEgIa general;, eIs mots fEILllenins porten al final la lletra a i els mascu
lins la 11 etra e; màSciJilins: pare, llibre, arbre, etc, ¡ fe:m�nsr, casa, dona, tau-'

-,...
I',,'

"

I I

la r- véina, etc, I
I

Rí ha, però, un bon nombre de IlIIlOtS f'eneni.ns acabats en e i de masculins en a. ,;
/

Nrlltre els noms fsneníns acabats en e els d' ús més èorrent són eis. s-èg'ó.ents: bar
bàrie" bas e, calvície, catàstrofe, classe, especie, fase, febre, nair�, frase, hi-
gi ene, índole� intEJ]l!peri e, 11 ebre, piràmide, serie, superficie, torre,' etc.

Bntre els noms masculins acabats en a � els principals són; els acabats en arça,",
en câ da, en iata i en ma, :EXt31iIlples: patriarca, monarca, fratricida, insecticida, 'J'
borsista, cronista, drama, anbl ena, etc"

�.

En les terminacions'verbals" la vocal nrutra final és SEmpre a mira, pensava,

coz-rèrí.a, dormia, creia, etc. S" exceptuen només Els infinitius de la s egona conju=
gació (en re ) : raure, moure, viure, escriure, etc.; i La tercera persona del Sill

gul ar del present d'indicatiu ( i la segona do l"imlperatiu) dols verbs córrsr e il els
s oas derivats), omplir i obrir; ell corre \ discorre, concorre) ompl.o, obre.

.

r en les fo:rmes verbals acabades en a, m, n, u, s" escriu. sempre e mai a.

liXenpl es; miraves, teni ES, corrî sn, aent.i em, menjaven, queien, temeu, volíeu, etc.

Regla, 2 ortografia de la ç (C trencada)

La lletra � !' que té cl so de s sorda davant a, Op u, s'ha d '

e:nprar :

a) 1ih ,els adjectius qfuna sola tenminació (o sigui que són iguals en masculí i en

fEmem! "yJ'quJè'-' àca'hen: amb -4 s o de s.

EKenpl,¡::s,: ;'ihl:da�" cap¡3.ç ,�" mèï�"9rç-!atr:'o� ..I, pr-ecoç � veloç .

...;. c. '-1.1·
.

J J. .....'.J
_

,_ -: t J.._ ••...JJ_.._

b) 'Ehr,eJI.s adverbis8enl��t cor-rosponenta als 'lld-j!eètiuf?rJ;>r;ecitats.
ElCenrpi eS: 'auda9ID€Ilt, ,:fêïiçriit�bt, precoçillîent, 'vel0Çffi.f3Il.t. : .�

, I

c) En. efs mots deri vats'9 fonruats amb i:-'Is stifiX-'ÒS ,BJlça i enea,
ElCEIlllpleS: esperança (derivat dt esperar}; enyorança (d�enyòrar); tardança (de tardar),

.

naí.xença (de Deixer) i tEID€Dça (de t�er); creixença ( de créixer); coneixença (coneixer).
S" ee crâuen, doncs: dansa, pensa, mansa, nansa, etc. perqué no són mots derivats.

d) en els mots delamateixa fa!lillÍlia d"altres orr s r escr-íguf e davant e- i.

ElC'EIllples: dolç � dolça, dolçor (en la mateixa família, dolcesa �endolcir); venço,

venç t vençut (vèncer, venela); plaça (placES); comerç (comerciant); torç, torço ,

('tòrcer); caca, caçar (cacera); dr€9ar (drecera); ?rança (francès); força (forcejar).
'e) En al.guns al tres mots que no obe¡{eixen a regla determinada ent re els quals senya -

Ian els s�ents, d'ús més corrent i els SEUS derivats:

arbo�f ari avanç, avenç, braç, calç � calçat, cançó 9 capça (capça de bròquil¿
capçal , capçaner , eriçar , eriçó , escorça , estruç , faç , façana , falç , glaç ,

jaç f llaç, llença, 11i9Ó, Ilu9 , maT9 , novençà, pedaç, plançó, Provença.

Resumint: Per uaar correctament la 9 cal, doncs , tenir present aquesta regla i

oonenl tar en cas necessar-i , Jla llista dels mots del apar-cat e) •

Nota: Tingui"s present qure no Sl escriuen amb 9 els mots derivats arobs els sufixos,

às, assa, ís, issa, ús
f ussa, dí s , dissa. :EXe:nples: canemàs (de cànem); capatàs

de cap); cuirassa (de cuiro); pinassa (de pi ) i degotis (de degotar); ferrís (de

feFro); terrissa ( de terra); clarissa C de clara); pallús (de palla); gentussa (de

gent); batussa (de batre); enyorRdis (d"enyorar); enenorndís (n' ene:oorar); crââadí.saa

(de cridar); corredíssa (de córrer); etc.

'J. I f
V
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